Holy Week Schedule / Semana Santa Local Penance Services

- Friday, March 20, - Our Lady of Assumption,

Palm Sunday / Domingo de Ramos San Bernardino - 6:00pm

Normal Sunday Mass Schedule

Horario normal de misas dominicales - Tuesday, March 24, - St. Frances Cabrini,
Crestline - 6:00pm

- Wednesday, March 25, - Our Lady of the Lake,
Lake Arrowhead - 6:00pm

. . ) - Thursday, March 26 - St. Joseph,
Good Friday / Viernes Santo- April 3 Big Bear - 6:00pm

Liturgy of the Lord’s Passion - 3:00pm (English)

Holy Thursday / Jueves Santo - April 2
Mass of the Lord’s Supper - 6:00pm (Bilingual)
*(No Morning Mass / No hay Misa matutina)

(No Morning Mass / No hay Misa matutina) Lent Soup Supper and Stations of the Cross

Holy Saturday / Sabado Santo - April 4 Every Friday from February 20 to March 27
Easter Vigil - 7:30pm Soup Supper at 6:00pm
*(No Confessions at 4:00pm / Followed by Stations of the Cross

Sign up to bring a meatless soup in the hall

No hay Confesiones a las 4:00pm)

. ., Cena de sopa Curesmal y Via Crucis
Easter Sunday / Domingo de Resurreccion Todos los viernes del

. 20 de febrero al 27 de marzo
Mass 9:30 (Enghsh) Cena de sopa a las 6:00pm

Misa 12:00pm (Espaﬁol) Seguida del Via Crucis
Inscribete para llevar una sopa sin carne al salon.

The Man Born Blind

In today’s Gospel, Jesus heals the man born blind. While the miracle restores the man’s physical sight, the deeper heal-
ing is spiritual. The man gradually comes to see who Jesus truly is. His eyes are opened not only to the world around
him, but to the truth of who stands before him. His journey is one of growing clarity, courage, and faith. At the same
time, the religious leaders reveal another kind of blindness. Though they can see with their eyes, they refuse to see with
their hearts. Their certainty in their own righteousness prevents them from recognizing God’s work when it does not fit
their expectations. This is the danger of spiritual blindness: not an inability to see, but an unwillingness to see. It hap-
pens when pride closes us off from being taught, when fear keeps us from changing, or when comfort makes us resist
God’s call to conversion. Spiritual blindness can take many forms. We can become blind to our own sins while easily
noticing the faults of others. We can be blind to God’s blessings because we focus only on what is lacking. We can be
blind to the needs of the poor, the lonely, or the suffering because it disrupts our routines. Over time, we may even grow
blind to God’s presence in our daily lives, expecting Him to act only in dramatic ways while overlooking the quiet work
of grace. Lent is a season of healing for this kind of blindness. Jesus comes to touch our eyes and our hearts, often in
ways that challenge us. He invites us to humility—to admit that we do not see everything clearly and that we need His
light. When we allow Christ to open our eyes, we begin to see ourselves more truthfully, others more compassionately,
and God more faithfully at work in our lives.

En el Evangelio de hoy, Jesus sana al hombre ciego de nacimiento. Si bien el milagro le devuelve la vista fisica, la sanacion
mas profunda es espiritual. El hombre gradualmente llega a comprender quién es realmente Jesus. Sus ojos se abren no solo al
mundo que lo rodea, sino también a la verdad de quién esta ante él. Su camino es de creciente claridad, valentia y fe. Al mis-
mo tiempo, los lideres religiosos revelan otro tipo de ceguera. Aunque pueden ver con los 0jos, se niegan a ver con el cora-
z6n. Su certeza en su propia justicia les impide reconocer la obra de Dios cuando no se ajusta a sus expectativas. Este es el
peligro de la ceguera espiritual: no la incapacidad de ver, sino la falta de voluntad para ver. Ocurre cuando el orgullo nos im-
pide aprender, cuando el miedo nos impide cambiar o cuando la comodidad nos hace resistir el llamado de Dios a la con-
version. La ceguera espiritual puede manifestarse de muchas maneras. Podemos cegarnos a nuestros propios pecados mientras
percibimos facilmente las faltas de los demas. Podemos cegarnos a las bendiciones de Dios porque nos centramos solo en lo
que falta. Podemos estar ciegos a las necesidades de los pobres, los solitarios o los que sufren porque esto altera nuestras ruti-
nas. Con el tiempo, incluso podemos cegarnos a la presencia de Dios en nuestra vida diaria, esperando que actue solo de
manera dramatica, mientras pasamos por alto la obra silenciosa de la gracia. La Cuaresma es un tiempo de sanacion para este
tipo de ceguera. Jesls viene a tocar nuestros 0jos y corazones, a menudo de maneras que nos desafian. Nos invita a la hu-
mildad: a admitir que no vemos todo con claridad y que necesitamos su luz. Cuando permitimos que Cristo nos abra los ojos,
comenzamos a vernos a nosotros mismos con mayor sinceridad, a los demas con mayor compasion y a Dios obrando con
mayor fidelidad en nuestras vidas.




Next Sunday's Readings
March 22, 2026
Sth Sunday of Lent
1st Reading — Ezekiel 37:12-14
Responsorial Psalm — Psalm 130
2nd Reading — Romans 8:8-11
Gospel — John 11:1-45

Lecturas del proximo domingo
22 de marzo de 2026
5° Domingo de Cuaresma

Mass Readings

Primera lectura: Ezequiel 37, 12-14
Salmo responsorial: Salmo 129
Segunda lectura: Romanos §, 8-11
Evangelio: Juan 11, 1-45

Religious Education / Educacion religiosa
Parent Meeting - Second Wednesday of the month / Reunion de padres - Segundo miércoles del mes
Wednesday, April 8, 6:30pm - 8:00pm / Miércoles 8 de abril, 6:30pm - 8:00pm

bible.usccb.org
Lecturas diarias

In your kindness, please remember in your prayers...

Those who are ill or who suffer in any way, that God will assist them in their need, especially:
Jim Tafoya, Penny Bassford, John Arambula, Carol Chamberlin, David Martel, Larry Rose, Marc Coughlin,
May they find relief in God’s hands. Amen.

Those who are homebound :
Mavis Hanspeter Oerph, Victor Donato, Deborah Valenzuela, Grace Blye, Janelle Smith, Marilynn Britton,
Tim Sheehan, Martha Martinez, Virginia Dorton, Rocky Riley, Elizabeth Lewis,
May they be in God’s hands. Amen.

Those who have died:

Fr. George Gonzales, Fr. Tom Burns, Bertha Dunham, Mark Ingold, Henrietta Abajian, Jeanne Saleh, Pope
Francis , Donald Cottler, Tina Weddendorf Nichols, Brian Golder, Danny Villanueva, Fr. Neil Fuller, Dana
Coussa, Chuck Tinucci, Pat Petersen, Ernest Navarro, Don Connell, Col. John Telles, Manuel Munoz,

May perpetual light shine upon them. May they rest in peace.

Diocesan Development Fund (DDF)

Parish Ministries
_ Diocese Goal: $8,900

Cece Villanueva

Altar Society

Annulment Advocate Doreen Kennedy

Bereavement Deacon Rick Bassford
FCCW Cece Villanueva
Finance Council Dave Golder

Guadalupanos Cece Villanueva
Hospitality Anna Abrams
Mission Circle Chuck Abajian
Pancake Breakfast Mel Abrams
Prayer Circle Carol Chamberlin
Respect Life Dave Golder

(909) 338-2303
(909) 725-3315
(909) 338-4017
(909) 338-2303
(909) 338-0130
(909) 338-2303
(909) 338-2303
(909) 518-0389
(951) 452-1506
(909) 338-6178
(909) 338-0130

¥ Veteran! yaterans: For assistance with Veteran's outreach services,
" "« claims, and counseling, contact Mike Brewer, (760) 550-8083.

Knights of Columbus ~ Catholic men’s organization to support and promote the Catholic Church. There
is much good and necessary work to be done in this world, within our parish, and the Knights are
committed to assisting. Please contact Dave Golder (909) 338-0130

Pledges Made: $3,850
Gifts Received: $2,410
Donors: 4
Percent of Goal: 27.08 %

As of: February 20, 2026
s#wew ~ Food Scrip
/ An easy way to support the
parish. We receive 6% back for
grocery gift cards purchased. See

a Representative of the Knights of Columbus
after Mass to buy Scrip gift cards.

Una manera sencilla de apoyar a la par-
roquia. Recibimos un 6% de reembolso por
cada tarjeta de regalo de supermercado que
compre. Después de misa, hable con un repre-
sentante de los Caballeros de Colén para com-
prar tarjetas de regalo Scrip.




